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« Ce catalogue permet de garder la mémoire du parc.
Il nous rappelle que notre environnement naturel est une partie 
essentielle de nous-mêmes. Et puis n’oublions pas que c’est
à un naturaliste passionné notamment par la flore du Cambodge, 
Henri Mouhot, que nous devons tant dans les relations entre
nos deux pays.»

«ស�ៀវភៅបញ្ជីរាយឈ ម្ ោះរកុ្ខជាតិនេះជួយឱ្យយ�ើងរក្សាការចងចំាអំពីឧទ្យាន។ 
ស�ៀវភៅនេះរម្លឹកយ�ើងថាបរសិ្ថា នធម្មជាតិគឺជាផ្នែកមួយដ៏សំខាន់នៃជីវតិរបសយ�ើង។ 
ពេលនិយាយអំពីព្រៃឈ�ើ ខ្ញុំនឹកទៅដល់លោក ហង់រ ីមូហូ ដែលជាអ្នកស្រលាញ់ចូល
ចិត្តព្រៃឈ�ើកម្ពុជាយ៉ាងខ្លា ំង ហ�ើយជាបុគ្គលសំខាន់មួយរបូនៅក្នុងប្រវត្តិទនាក់ទំនង 
រវាងប្រទេសយ�ើងទំាងពីរ។»

Son Excellence Mme Eva Nguyen Binh, Ambassadrice de France au Cambodge

លោកជំទាវអេវ៉ា​ ង្វៀន​ បិ៊ញ​​ ឯកអគ្គរដ្ឋទូតបារាងំប្រចំាកម្ពុជា 
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Le parc de l’Ambassade de France au Cambodge
est l’un des plus importants espaces verts
de Phnom Penh. C’est un lieu apaisant et inspirant, 
au cœur d’une ville en fort développement.
Comme tous, je suis impressionnée par sa taille,
la beauté de ses arbres qui recèlent mille secrets.
Ils ont vu défiler tant de personnalités ; ils ont été 
les témoins de tant de moments tragiques
et d’heures heureuses de l’histoire contemporaine 
du Cambodge.

Ce projet botanique est né d’une discussion
en janvier 2018 avec Philippe Monnin, ingénieur 
agronome,  qui connaît le parc mieux
que personne. Malgré mes recherches, je n’ai pu 
retrouver l’inventaire des espèces végétales
du parc qu’il avait fait dans les années 90.
Nous ne savions plus ce qu’il y avait dans le parc. 
Pourtant, la richesse de sa diversité saute aux yeux. 
Le parcours botanique lui rend hommage.

Certains endroits du parc étaient un peu trop 
dépouillés. J’ai souhaité qu’on replante autant que 
possible.

Ce catalogue permet de garder la mémoire du parc. 
Il nous rappelle que notre environnement naturel 
est une partie essentielle de nous-mêmes.
Et puis n’oublions pas que c’est à un naturaliste 
passionné notamment par la flore du Cambodge, 
Henri Mouhot, que nous devons tant dans les 
relations entre nos deux pays.

Je tiens à remercier très sincèrement M. Philippe 
Monnin, sans lequel ce projet n’aurait pu avoir lieu, 
ainsi que M. Chhang Phourin, Directeur adjoint
de l’Institut pour la recherche et le développement 
de la forêt et de la faune.
  
Je remercie également Son Excellence M. Say 
Samal, Ministre de l’Environnement, qui nous
a beaucoup encouragés dans ce projet, notamment 
en nous offrant 50 arbres à replanter.
J’ai une gratitude particulière pour nos généreux 
soutiens sans lesquels nous n’aurions pu aller très 
loin : la Banque BRED, la Banque nationale
du Cambodge et le groupe PENG HUOT.

Je remercie enfin mon équipe, en particulier Pascal 
Botrel, Emilie Breyne, Solène Zech, Soklim Tung et 
Kosal Mao qui ont beaucoup travaillé à ce projet.
Et bien sûr, les jardiniers qui prennent soin du parc 
au quotidien !

​​​ឧទ្យានស្ថា នទូតបារាងំប្រចំាកម្ពុជាគឺជាលំហបៃតងដ៏ធំមួយនៅ

រាជធានីភ្នំពេញ។ ឧទ្យាននេះគឺជាកន្លែងដ៏ស្ងប់ស្ងា ត់ និងមាន

ប្រវត្តិ​ជាច្រើន ស្ថិតនៅចំកណ្តា លទីក្រុងមួយកំពុងអភិវឌ្ឍខ្លា ំង។ 

ដូចមនុស្សគ្រប​គ្នា​ដែ រ ខ្ញុំមានការចាប់អារម្មណយ៉ាងខ្លា ំង

ចំពោះ​​ទហំ និង​ភាពស្រសស្អា តនៃព្រៃព្រឹក្សាដែលបង្កប់នូវរ�ឿង 

រ៉ា វអាថ៌កំបំាងជាច្រើន។ រុក្ខា​ ទំាងនេះបានឃ�ើញដំណ�ើ រទៅមក 

របសបុគ្គលជាច្រើន ហ�ើយ​ជា​សាក្សី​នៃពេល​វេលាសោកសៅ 

និងសប្បាយរកី​រាយនៃប្រវត្តិសាស្រ្តកម្ពុជាជាច្រើនសមយកាល។

 

គម្រោងរ�ៀបចំឧទ្យានបូតានិចនេះក�ើតចេញពីការពិភាក្សា

គ្នា កាលពីខែមករា ឆ្នា ំ២០១៨ ជាមួយ​លោក ហ្វ៊ីលីប ម៉ូណំាង 

វសិ្វករក្សេត្រសាស្រ្ត ដែលស្គា ល់ឧទ្យាននេះជាងអ្នកណា

ទំាងអស់។ ទោះបីជាខ្ញុំបានធ្វើការស្រាវជ្រាវជាច្រើនតែខ្ញុំរក

មិនឃ�ើញឯកសារចុះបញ្ជីប្រភេទរកុ្ខជាតិនៃឧទ្យានស្ថា នទូត

ដែលវសិ្វកររបូនេះបានធ្វើឡ�ើងនៅក្នុងទសវត្ស៩០នោះឡ�ើយ។ 

យ�ើងមិនដឹងថាមានអ្វីខ្លះទេនៅក្នុង​ឧទ្យានកាលពីមុន។ ទោះ

យ៉ាងនេះក្តីយ�ើងម�ើលឃ�ើញច្បាស់ពីភាពសម ប្ូរបែបនៃរកុ្ខជាតិ

គ្របប្រភេទ។ ដូច្នេះលោក ម៉ូណំាងក៏បានស្ម័គ្រចិត្តមកជួយរ�ៀបចំ

ចុះបញ្ជីដ�ើមឈ�ើទំាងនេះឡ�ើងវញិ។   

ដោយសារនៅមានដីទនេរខ្លះនៅក្នុងឧទ្យាន ខ្ញុំបានឱ្យគេដាដ�ើម

ឈ�ើនៅទីនោះឡ�ើងវញិឱ្យបានច្រើនទៅតាមលទ្ធភាពដែលអាច

ធ្វើបាន។

 

ស�ៀវភៅបញ្ជីរាយឈ ម្ ោះរកុ្ខជាតិនេះជួយឱ្យយ�ើងរក្សាការចងចំា

អំពីឧទ្យាន។ ស�ៀវភៅនេះរម្លឹកយ�ើងថាបរសិ្ថា នធម្មជាតិគឺជាផ្នែក

មួយដ៏សំខាន់នៃជីវតិរបសយ�ើង។

ពេលនិយាយអំពីព្រៃឈ�ើ ខ្ញុំនឹកទៅដល់លោក ហង់រ ីមូហូ ដែល

ជាអ្នកស្រលាញ់ចូលចិត្តព្រៃឈ�ើកម្ពុជាយ៉ាងខ្លា ំង ហ�ើយដែលជា

បុគ្គលសំខាន់មួយរបូនៅក្នុងប្រវត្តិទនាក់ទំនងរវាងប្រទេសយ�ើង

ទំាងពីរ។

  

ខ្ញុំសមថ្លែងអំណរគុណយ៉ាងស្ម ោះស្ម័គ្រចំពោះលោក ហ្វ៊ីលីប 

ម៉ូណំាង និងលោក ឆាង ភូរនិ្ទ អនុប្រធានវទិ្យាស្ថា នស្រាវជ្រាវ និង​

អភិវឌ្ឍន៍ព្រៃឈ�ើ-សត្វព្រៃនៃរដ្ឋបាលព្រៃឈ�ើ ដែលបានជួយឱ្យ

គម្រោងនេះអាចប្រព្រឹត្តទៅបាន។ 

ខ្ញុំក៏សូមថ្លែងអំណរគុណផងដែរដល់ឯកឧត្តម​ សាយ សំអាល់ 

រដ្ឋមន្ត្រីក្រសងបរសិ្ថា ន ដែល​បានផ្តល់ការល�ើកទឹកចិត្តយ៉ាងច្រើន

ដល់ស្ថា នទូតនៅក្នុងគម្រោងនេះ ជាពិសេសតាមរយៈការផ្តល់

ដ�ើមឈ�ើចំនួន៥០ដ�ើមសម្រាបដំានៅក្នុងឧទ្យាន។ 

ខ្ញុំសមថ្លែងអំណរគុណជាពិសេសដល់អ្នកឧបត្ថម្ភគំាទ្រ ដែលបាន 

ជួយជ្រោមជ្រែងគម្រោងនេះ មានជាអាទិ៍ធនាគារប្រេដ ប៊ែង 

ខេមបឌា ធនាគារជាតិនៃកម្ពុជា និងក្រុមហុ៊នប៉េងហួត។ 

ជាទីបញ្ចប  ខ្ញុំសមថ្លែងអំណរគុណក្រុមការងារស្ថនទូត 

ជាពិសេស​លោក ប៉ា ស្កា ល់ បូត្រែល កញ្ញា  អេមី លីែប្រ៊ន​ 

កញ្ញា ​ សូលែន ហ្សេស លោក ទឹង សុខលីម និងលោក ម៉ៅ 

កុសល ដែលបានខិតខំបំពេញការងារក្នុងគម្រោងនេះ។​ 

ខ្ញុំក៏សូមថ្លែងអំណរគុណផងដែរដល់​បុគ្គលិកថែទំាសួនដែលប្រឹង

ប្រែងធ្វើការដោយយកចិត្តទុកដាក់ជារ�ៀង​រាល់ថ្ងៃ!

Son Excellence Mme Eva Nguyen Binh
Ambassadrice de France au Cambodge
Juillet 2019

លោក​ជំទាវ អេវ៉ា ង្វៀន ប៊ិញ 
ឯកអគ្គរដ្ឋទូតបារាំង​ប្រចាំកម្ពុជា 
ខែកក្កដា ឆ្នាំ២០១៩​
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L’Ambassade de France 
au Cambodge
ស្ថា នទូតបារាងំប្រចំាកម្ពុជា

À la suite de l’indépendance du Cambodge en 1953, un échange
de propriétés permet à la France d’obtenir un terrain de 4,8 ha destiné 
à accueillir la future Ambassade. Pierre Dufau, architecte français
de renom, est choisi pour la conception de l’ensemble immobilier.

Lors de la prise de Phnom Penh par les Khmers Rouges,
en 1975, l’Ambassade de France est la dernière représentation 
diplomatique à rester ouverte. Après la chute du régime en janvier 
1979, le campus diplomatique est utilisé comme poste
de commandement de l’armée (1979-1985) puis comme orphelinat 
(1986-1991).

Après les Accords de Paris du 23 octobre 1991, la France rétablit
ses relations diplomatiques avec le Cambodge.
Un nouvel ambassadeur, Philippe Coste, est nommé.
L’Ambassade est entièrement réhabilitée (1993-1996) par le cabinet 
d’architectes français Dubus et Lott. Celui-ci a choisi de réutiliser 
les structures des anciens bâtiments, qui avaient résisté au temps 
et aux intempéries, pour créer sur cette base un ensemble nouveau, 
privilégiant un parti esthétique épuré.

ក្រោយពេលកម្ពុជាទទលបានឯករាជ្យនៅឆ្នា ំ១៩៥៣ មានការផ្លាស ប្តូរកម្មសទ្ធិអចលន

ទ្រព្យរវាងរដ្ឋាភ បាលកម្ពុជា និងបារាងំដែលនំាឱ្យប្រទេសបារាងំទទលបានដីទហំ៤,៨ 

ហិចតាសម្រាបសាងសង់ស្ថា នទូត។ លោក ព្យែរ ឌុយហ្វូ ស្ថា បត្យករបារាងំដ៏ល្បីត្រូវបាន          

ជ្រើសរ� ើសជាស្ថា បត្យករក្នុងការគូសប្លង់ស្ថា នទូត។ 

នៅពេលខ្មែរក្រហមដណ ដ្ើ មយកទីក្រុងភ្នំពេញនៅឆ្នា ំ១៩៧៥ ស្ថា នទូតបារាងំគឺជា

តំណាងបេសកកម្មការទូតចុងក្រោយគេបង្អសដែលនៅប�ើកទ្វា រ។ បន្ទាប ពីការដួល 

រលំនៃរបបខ្មែរក្រហមឆ្នា ំ១៩៧៩ ទីតំាងស្ថា នទូតត្រូវបានប្រើប្រាសជាទីបញ្ជា ការ

យោធា (ពីឆ្នា ំ១៩៧៩ដល់ ឆ្នា ំ១៩៨៥) បន្ទាប មកទ�ៀតបានក្លា យជាមណ្ឌ លកុមារកំព្រា 

(ពីឆ្នា ំ១៩៨៦ដល់ឆ្នា ំ១៩៩១)។

បន្ទាប ពីការចុះកិច្ចព្រមព្រៀងសន្តិភាពទីក្រុងប៉ា រ ីសនៅថ្ងៃ២៣តុលា ១៩៩១ ប្រទេស

បារាងំបានភ្ជាប ទំនាក់ទំនងការទូតជាមួយកម្ពុជាឡ�ើងវញិ ហ�ើយបានតែងតំាងលោក 

ហ្វ៊ីលីប កូស្ត ជាឯកអគ្គរដ្ឋទូតថ្មី។ អគារស្ថា នទូតត្រូវបានជួសជុលទំាងស្រុង

(ចន្ល ោះពីឆ្នា ំ១៩៩៣ដល់ឆ្នា ំ១៩៩៦) ដោយក្រុមហុ៊នបារាងំ Dubus និង Lott ។ 

ក្រុមហុ៊ននេះបានប្រើប្រាសតួអគារចាស់ដ�ើម្បីរចនាជារបូរាងអគារថ្មីទំាងស្រុង 

ប្រកបដោយលក្ខណ:សមសន និង​មានសោភណភាពស្អា តជាងមុន។ 

1992

2019

1965
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Le parc, un lieu de mémoire

Après la chute de Phnom Penh, le 17 avril 1975, 
l’Ambassade se transforme en centre
de regroupement international où se réfugient 
environ un millier de personnes.
Après l’ultimatum du nouveau régime Khmer 
rouge exigeant la fermeture de l’Ambassade
et le départ des Cambodgiens du campus,
des camions évacuent progressivement les réfugiés 
vers la Thaïlande jusqu’au 6 mai.
Le père François Ponchaud, servant d’interprète
au vice-consul Jean Dyrac, remet les clés aux 
autorités khmères rouges.

Cet épisode douloureux a inspiré des scènes
du film « La Déchirure » de Roland Joffé (1984)
et surtout le livre de François Bizot, chercheur
à l’Ecole Française d’Extrême-Orient,
« Le Portail », publié en 2000 et adapté au cinéma 
par Régis Wargnier sous le titre « Le Temps des 
aveux » (2014).

L’entrée de 
l’ambassade
avant 1975

ក្រោយការដួលរលំរបបក្រុងភ្នំពេញ​​នៅថ្ងៃ​​​ទី១៧ខែមេសា 

ឆ្នា ំ១៩៧៥ ស្ថា នទូតបារាងំបានក្លា យទៅជាកន្លែងទទល​ជន​

ភ�ៀស​ខ្លួនចម្រុះជាតិសាសន៍ប្រមាណ១០០០នាក់។ 

បន្ទាប ពីរបបថ្មីដាក់ឱសានវាទឱ្យបិទស្ថា នទូត និងតម្រូវឱ្យប្រជា 

ជនកម្ពុជាចាកចេញ រថយន្តកាមីញ៉ុ ងបានជម្លៀសជនភ�ៀសខ្លួន

បន្តិចម្តងៗទៅកាន់ប្រទេសថៃរហូតដល់ថ្ងៃទី៦ ខែឧសភា។ 

បព្វជិតគ្រិស្តសាសនា ហ្វ្រង់ស័៊រ ប៉ុងសូ ដែលធ្វើជាអ្នកបកប្រែឱ្យ

លោកកុងសុ៊ល ហ្សង់ ឌីរ៉ា ក់ បានប្រគល់កូនសោស្ថា នទូតឱ្យ

អាជ្ញា ធរខ្មែរក្រហម។ 

ក្រោយមក ព្រឹតិ្តការណ៍នេះត្រូវបានថតជាឈុត​ឆាកបញ្ចូ ល 

ទៅក្នុងរ�ឿង​វាល​ពឃាដរបស​​លោក រ ៉ឡូង់ ហ្សូហ្វេ និងចង 

ក្រងជាប្រលោម​​លោកមួយមានចំណងជ�ើងថា«ទ្វា ររបង» 

បោះ​ពុម្ពនៅឆ្នា ំ២០០០ និពន្ធដោយលោក ហ្វ្រង់ស័៊រ បី៊ហ្សូ 

អ្នកស្រាវជ្រាវនៅសា​លា​បារាងំចុងបូព៌ា​  ហ�ើយថ្មីៗនេះ​

ត្រូវបានលោក រ៉េ ហ្ស៊ី  វ៉ានីញេយកទៅថតជាខ្សែ​ភាព​យន្ត​

រ�ឿង«ទ្វា ររបង» នៅឆ្នា ំ២០១៤។ 

ច្រកចូលស្ថា នទូត

មុនឆ្នា ំ១៩៧៥

ឧទ្យានៈ ទីកន្លែងនៃការចងចំា
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Le parc accueille également quelques pierres 
tombales de l’ancien cimetière français
de Phnom Penh ainsi que l’un des vantaux
de l’ancien portail qui a donné son titre
à l’ouvrage de François Bizot.

នៅក្នុងសួនស្ថា នទូតបារាងំក៏មានផ្ទា ំងថ្មយកមកពីអតីតទីស្មសាន​

បារាងំនៅភ្នំពេញ រមួទំាងអតីតទ្វា ររបងម្ខា ង ដែលបានក្លា យជា

ចំណងជ�ើងនៃរ�ឿងទ្វា ររបងរបសលោក ហ្វ្រង់ស័រ បី៊ហ្សូ។ 



02.
Le projet
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គម្រោងបូតានិច​
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Une initiative pour
valoriser la diversité végétale

Le parc de l’Ambassade de France est un lieu unique à Phnom Penh
qui abrite un grand nombre d’espèces végétales.
Pour mieux le valoriser, il a été décidé de réaliser un inventaire
des espèces botaniques s’y trouvant. 200 arbres de plus de 50 espèces 
différentes ont été recensés et des panneaux explicatifs ont été 
réalisés pour mettre en valeur les espèces les plus remarquables.

Présenté au grand public lors de la Journée du Patrimoine
le 21 septembre 2019, ce véritable parcours botanique permet aux 
visiteurs d’observer et admirer la diversité de la flore du parc, mais 
aussi la fresque murale réalisée à cette occasion par l’artiste Nuublaa.
Ce catalogue permet de mettre en valeur ce projet et de garder une 
trace du recensement des espèces et de leur vertus.

ឧទ្យានស្ថា នទូតបារាងំគឺជាកន្លែងតែមយគត់នៅ

រាជធានីភ្នំពេញ ដែលប្រមូលផ្តុំរកុ្ខជាតិជាច្រើនប្រភេទ។ 

ដ�ើម្បីល�ើកស្ទួយតម្លៃនៃឧទ្យាន​​​​នេះ ស្ថា នទូតបានសម្រេចចុះ

បញ្ជីរកុ្ខជាតិទំាងឡាយនៅក្នុងសួន។ ដ�ើមឈ�ើប្រមាណ២០០ដ�ើម 

ត្រូវជាជាង៥០​ប្រភេទខុសៗគ្នាត្ រូវបានចុះបញ្ជី ហ�ើយស្លា ក

ពន្យល់រ�ៀបរាប់អំពីដ�ើមឈ�ើនីមយៗ​ត្រូវបានធ្វើឡ�ើងដ�ើម្បីល�ើក

ស្ទួយតម្លៃដ�ើមឈ�ើ​ដែល​គួរឱ្យកត់សម្គា ល់។

ប្លង់ទស្សនារកុ្ខជាតិនេះត្រូវបានបង្ហា ញជូនសាធារណជន

ក្នុង​អំឡុងទិវាបេតិកភណ្ឌ ថ្ងៃទី២១ ខែកញ្ញា  ឆ្នា ំ២០១៩ ដ�ើម្បី​

ឱ្យអ្នកទស្សនាសិក្សាស្វែងយល់ និងគយគន់ដ�ើមឈ�ើ​ក្នុងឧទ្យាន 

និងរបូគំនូរល�ើជញ្ជា ំងដែលជាស្នាដៃ របសសិល្បករ​​ នូប្លា ។

ស�ៀវភៅចុះបញ្ជីរកុ្ខជាតិនេះល�ើកស្ទួយតម្លៃនៃគម្រោងខាងល�ើ 

និង​ជាពិសេសអាចរក្សាទុកជាឯកសារនូវការចុះបញ្ជីប្រភេទដ�ើម

ឈ�ើផ្សេងៗ រមួទំាងគុណប្រយោជន៍របសវាផងដែរ។​

ការផ្តួចផ្តើមគំនិតដ�ើម្បីល�ើកស្ទួយតម្លៃរកុ្ខជាតិ
ចម្រុះក្នុងស្ថា នទូត
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ការប្រែប្រួលពីឆ្នា ំ១៩៩៤ដល់បច្ចុប្បន្ន

M. Philippe Monnin
agronome français

លោក ហ្វ៊ីលីប ម៉ូណំាង ក្សេត្រវទូិបារាងំ
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Ingénieur Agronome, j’étais en poste depuis 
début 1992 auprès de la Direction générale
des plantations d’hévéas au Cambodge lorsqu’en 
février 1993, l’Ambassadeur Philippe Coste
m’a convoqué pour une toute autre mission. 
Le projet de reconstruction de l’Ambassade 
venait en effet de lui être communiqué. 
Le site devait être rasé, seuls les corps des 
bâtiments principaux étaient conservés, le parc 
disparaissait dans son ensemble. Voici ce qu’il 
m’a alors demandé :

« Philippe, vous allez répertorier 
tous les arbres, constituer
un plan exact de leur situation 
qui fera partie du cahier
des charges, aucun arbre ne doit 
disparaître, nous ne pouvons pas 
les laisser faire. Ce parc a résisté 
à toutes les années noires,
ce n’est pas pour le détruire,
à peine la paix installée ». 

Au bout de  trois mois, ce recensement était 
prêt. Grâce notamment à cela, nous pouvons  
aujourd’hui encore profiter de ces arbres 
magnifiques témoins de plus de cinquante ans 
d’histoire des relations entre nos deux pays.
Dès l’ouverture officielle de l’Ambassade, le parc 
a fait l’objet de toutes les attentions pour lui 
redonner  une nouvelle vie. Les zones inondées 
et insalubres ont été comblées par des gravats, 
recouverts de terres de berges du Mékong fertiles 
et profondes, les espaces vides ont été plantés 
avec de jeunes arbres. Finalement un paysagiste 
a apporté son savoir-faire et mis la touche finale 
en 1996.

Par la suite, le parc s’est étoffé au gré
de la volonté de donateurs apportant leur 
concours à ce renouveau. 25 ans ont passé, j’ai 
le plaisir de participer à nouveau aux récents 
travaux et aménagements qui donneront d’ici 
quelques temps l’impression voulue par notre 
Ambassadrice, une petite forêt tropicale, symbole 
de la remarquable biodiversité locale et havre
de paix au milieu de la capitale Phnom Penh.

M. Philippe Monnin, agronome français

ចាប់តំាងពីដ�ើមឆ្នា ំ១៩៩២  ខ្ញុំបពេញមុខងារជាវសិ្វករក្សេត្រ

សាស្រ្ត នៅអគ្គនាយកដ្ឋា នកៅសូ៊នៅកម្ពុជា។ ពេលនោះ​លោក​​

ឯកអគ្គរដ្ឋទូតបារាងំ ហ្វ៊ីលីប កូស្ត៍ បាន​ហៅ​ខ្ញុំទៅ​បពេញ​ការងារ​

មួយផ្សេងទ�ៀត។ លោកទ�ើបទទលបានដំណឹ ងពីគម្រោង 

ជួសជុលស្ថា នទូតឡ�ើងវញិដោយរក្សាទុកតែអគារសំខាន់ៗ 

មួយចំនួនប៉ុណ ណ្ ោះ ហ�ើយឧទ្យានត្រូវឈូសឆាយចោល។ 

លោកបាននិយាយមកខ្ញុំថា៖ 

«ហ្វ៊ីលីប​ លោកត្រូវចុះបញ្ជីដ�ើមឈ�ើទំាងអស់ 
រ�ៀបចំប្លង់ឱ្យច្បាស់​​​លាសរចួបញ្ចូ លទៅក្នុង 
ស�ៀវភៅបន្ទុក។ យ�ើងពុំអនុ​ញ្ញា តឱ្យកាប់ដ�ើម 
ឈ�ើណាមយនោះឡ�ើយ។ យ�ើងមិនអាចឱ្យ 
គេធ្វើអ្វីតាមចិត្តនោះទេ។ ឧទ្យាននេះបានតសូ៊
ក្នុងអំឡុងសមយកាលខ ម្ៅ ងងឹតជាបន្តបន្ទាប ។ 
សន្តិភាពទ�ើបមានវញិ ការស្តា រ និងជួសជុល 
ស្ថា នទូត​មនតម្រូវឱ្យកម្ទេចឧទ្យាននេះចោល
នោះទេ។»

បីខែក្រោយមក ការចុះបញ្ជីបានបញ្ចប រចួរាល់។ ដោយសារមាន

ការចុះបញ្ជីនោះហ�ើយទ�ើបយ�ើងមានដ�ើមឈ�ើដ៏ស្រសស្អា ត

ដែលជាសាក្សីជាង៥០ឆ្នា ំនៃប្រវត្តិទនាក់ទំនងរវាងប្រទេសយ�ើង​ 

ទំាងពីរ។ ចាប់តំាងពីការប�ើកដំណ�ើ រការជាផ្លូវការរបសស្ថា នទូត 

បារំាង ឧទ្យាននេះទទលបានការយកចិត្តទុកដាក់ដោយ

ទទលបានជីវតិថ្មីមយ។ កន្លែងលិចទឹក និងកខ្វក់ត្រូវបានចាក់ 

លុប និងបំពេញដោយកម្ទេចថ្ម រចួថែមស្រទាប់ដីយ៉ាងក្រាស 

និងមានជីរជាតិ បានមកពីឆ្នេរទន្លេមេគង្គ រឯីកន្លែងដែល 

នៅទំនេរត្រូវបានដំាបំពេញដោយកូនឈ�ើ។ ទីបផុត អ្នក

រចនាសួនបានបង្ហា ញពីជំនាញរបសខ្លួន និងបានបញ្ចប  

ការរចនាឧទ្យាននេះនៅឆ្នា ំ១៩៩៦។ 

ជាបន្តបន្ទាប មកទ�ៀត ព្រៃឈ�ើក្នុងឧទ្យានចេះតែក�ើនឡ�ើង

ដោយសារការផ្តល់កូនឈ�ើរបសសប ប្ុរសជន ដែលផ្តល់មុខ 

មាត់ថ្មីដល់ឧទ្យាន។ ២៥ឆ្នា ំបានកន្លងផុតទៅ ខ្ញុំមានសេចក្តី​​ 

រកីរាយដែលបានចូលរមួក្នុងការកែលម្អឧទ្យាននេះឡ�ើងវញិ 

ដែល​​ក្នុងពេលខាងមុខនឹងក្លា យទៅជាព្រៃត្រូពិចតូចមួយជា

និមិត្ត​​​របូនៃជីវៈចម្រុះដ៏ស្រសស្អា ត និងជាទី​ដ៏ស្ងប់ស្ងា ត់ ស្ថិតនៅ 

ចំកណ្តា លរាជធានីភ្នំពេញ ដូចអ្វីដែលលោកជំទាវឯក​អគ្គរដ្ឋ​ទត 

ប្រាថ្នា ចង់បាន។ 

លោក ហ្វ៊ីលីប ម៉ូណំាង ក្សេត្រវទូិ
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En novembre 2018,
cinquante arbres offerts par

le Ministre de l’Environnement
S.E. M. Say Samal ont été livrés

à l’Ambassade de France.

កាលពីខែវចិ្ឆិកា ឆ្នា ំ២០១៨​ ដ�ើមឈ�ើ៥០ដ�ើម​

ដែលជាអំណោយរបសឯកឧត្តមសាយ​​​ សំអាល់​ 

រដ្ឋមន្ត្រីក្រសងបរសិ្ថា ន​ ត្រូវបានប្រគល់ជូន

ស្ថា នទូតបារាងំ។ 
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Ces arbres ont redonné vie à certaines 
parties déboisées du parc.

ដ�ើមឈ�ើទំាងនេះ​​​​បានផ្តល់ភាពស្រសបំព្រងឡ�ើងវញិ

ដល់ផ្នែកខ្លះដែលពុំមានដ�ើមឈ�ើ។



Déambulations

Le
 p

ro
je

t b
ot

an
iq

ue
02

20

1994



Botaniques

គ
ម្រោ

ង
បូ

តា
និ

ច
​

02

21

2019



03.
Classification
des espèces
végétales

ការបែងចែកប្រភេទរកុ្ខជាតិ
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L’Union Internationale pour la Conservation
de la Nature (UICN), fondée en 1948, est l’une
des principales organisations non 
gouvernementales mondiales consacrées
à la conservation de la nature et regroupe
un réseau de plus de 250 experts.
L’UICN a établi une liste dite « Liste rouge »
qui est aujourd’hui l’indicateur de référence
pour suivre l’état de la biodiversité dans
le monde. C’est l’inventaire le plus complet
de l’état de conservation des espèces végétales
et animales dans le monde. Cette liste s’appuie 
sur une série de critères précis pour évaluer
le risque d’extinction des espèces et les classe 
en neuf catégories : éteinte (EX), éteinte à l’état 
sauvage (EW), en danger critique (CR),
en danger (EN), vulnérable (VU), quasi menacée 
(NT), préoccupation mineure (LC), données 
insuffisantes (DD) et non évaluée (NE).

Nouvel inventaire
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សហភាពអន្តរជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ(UICN)ដែលត្រូវបាន 

បង្កើតឡ�ើងនៅឆ្នំា ១៩៤៨ គឺជាអង្គការក្រៅរដ្ឋាភ បាលពិភព 

លោកដ៏សំខាន់មួយដែល​មានតួនាទីអភិរក្សធម្មជាតិ និង

ប្រមូលផ្តុំបណ្តា ញអ្នកជំនាញជាង២៥០នាក់។ សហភាពនេះបាន 

បង្កើតបញ្ជីមួយ​ហៅថាបញ្ជីក្រហម ដែលបច្ចុប្បន្នជាឯកសារ

យោងដ�ើម្បីតាមដានស្ថា នភាពជីវៈចម្រុះនៅល�ើពិភពលោក។ 

បញ្ជីក្រហមជាបញ្ជីសារព�ើភ័ណ្ឌ មួយដែលមានលក្ខណៈពេញ 

លេញបំផុតស្តីពីស្ថា នភាពនៃការអភិរក្សដ�ើមឈ�ើ​ និងសត្វនៅ

ល�ើពិភពលោក។ បញ្ជីនេះផ្អែកល�ើបណ្តុំ លក្ខណៈវនិិច្ឆ័យច្បាស់

លាសដ�ើម្បីវាយតម្លៃនូវហានិភ័យនៃការវនិាសបាត់បង់ដ�ើមឈ�ើ 

និងបានបែងចែកដ�ើមឈ�ើជា៩ក្រុមផ្សេងគ្នា ៖ វនិាសបាត់បង់ 

វនិាសបាត់បង់ពីព្រៃធម្មជាតិ​ (នៅសល់តែតាមទីកន្លែងដែល

មនុស្សរក្សាទុក) កំពុងស្ថិតក្នុងស្ថា នភាពគ្រោះថ្នា ក់​ខ្លា ំង សិ្ថត 

ក្នុងគ្រោះថ្នា ក់ ងាយទទលរងគ្រោះ ស្ទើរតែទទលការគំរាម

កំហែង កង្វល់អំពីការបាត់បង់បន្តិចបន្តួច ទិន្នន័យមិនគ្របគ្រាន់ 

និងមិនត្រូវបានវាយតម្លៃ។

បញ្ជីសារព�ើភ័ណ្ឌ ថ្មី

Le recensement des espèces a été fait par
M. Philippe Monnin, agronome français,
et M. Phourin Chhang, botaniste cambodgien.
Certaines descriptions sont inspirées de l’ouvrage 
collectif du Laboratoire commun de phytochimie 
de la faculté de pharmacie de Phnom Penh 
(Université des Sciences de la Santé du Cambodge),  
« Flore photographique du Cambodge » (2013), écrit 
par Mathieu Leti, Sovanmoly Hul, Jean-Gabriel 
Fouché, Sun Kaing Cheng et Bruno David.

ការចុះបញ្ជីដ�ើមឈ�ើត្រូវបានធ្វើឡ�ើងដោយលោក ហ៊្វីលីប ម៉ូណំាង 

ក្សេត្រវទូិបារាងំ និងលោក ឆាង ភូរនិ្ទ មន្ត្រីរដ្ឋបាលព្រៃឈ�ើខ្មែរ។

ការព័ណ៌នាមួយចំនួនស្តីពីដ�ើមឈ�ើដកស្រង់ចេញពីកម្រងស�ៀវភៅ

នៃមន្ទីរពិសោធន៍រមួផ្នែកភូតគាមគីមីវទិ្យានៃមហាវទិ្យាល័យ

ឱសថ​សាស្រ្ត (នៃសាកលវទិ្យាល័យវទិ្យាសាស្រ្តសុខាភិបាល

កម្ពុជា) និង«របូថតស្តីពីរកុ្ខជាតិនៃប្រទេស​កម្ពុជា» (ឆ្នំា ២០១៣)

និពន្ធដោយលោក ម៉ា ធ្យើ ឡេទី, ហុ៊ល សុវណ្ណ​ម៉ូលី, 

ហ្សង់-ហ្កាប្រ៊ីយែ ល ហ៊្វូសេ, សុ៊ន កំាងចេង និងប្រ៊ុយណូ ដាវតី។



Areca / ស្លាទេស  / Chrysalidocarpus lutescens H.Wendl. / Palmae
Originaire de Madagascar, petit palmier et plante ornementale d’intérieur qui peut dépolluer des substances 
chimiques comme la peinture xylène.
មានប្រភពពីម៉ា ដាកាស្កា រ ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបលម្អផ្នែកខាងក្នុង ហ�ើយអាចកម្ចា ត់ជាតិពុល។

Arbre du Voyageur / ចេកកាល / Ravenala madagascariensis Sonn. / Strelitziaceae
Originaire de Madagascar, ses feuilles forment un éventail. Il doit son nom à sa capacité à stocker de l’eau potable
à la base de ses feuilles.
មានប្រភពពីកោះការ៉ាអ៊ីប ស្លឹករបសវាមានរាងដូចផ្លិត។ ជាប្រភេទរកុ្ខជាតិដែលអាចស្តុកទឹកស្អា តបាននៅតាមប្រគាបស្លឹករបសវា។

Nom français / Nom khmer / Nom botanique / Famille
Origines et notes

ឈ ម្ ោះជាភាសាបារាងំ / ឈ ម្ ោះជាភាសាខ្មែរ / ឈ ម្ ោះជាឡាតំាង / សែស្រឡាយ

ប្រភព និងការព័ណ៌នា

Arbre à Jasmin / អង្គាបុស្ប  / Millingtonia hortensis L.f. / Bignoniaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, autrement appelé Chêne-liège indien. Plante ornementale dont l’écorce est un substitut 
au liège pour les bouchons.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ សម្បកឈ�ើត្រូវបានប្រើសម្រាបធ្វើជាឆ្នុកដប។

Arbre à brosse à dent / ស្នា យ / Streblus asper Lour / Moraceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, utilisé pour ses qualités médicinales ou techniques comme le papier de verre.
Sa tige a pu servir de brosse à dents, d’où son nom. Des dentifrices sont préparés avec cette plante.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ រកុ្ខជាតិនេះត្រូវបានប្រើប្រាសដោយសារគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថ ឬយកទៅធ្វើជាក្រដាសខាត់។ 

ស្លឹករបសវាអាចប្រើសម្រាបសម្អា តធ្មេញ។ 

Acajou du Honduras / កណ្តឹ ងដំរ ី/ Swietenia macrophylla / Meliaceae
Originaire d’Amérique du Sud, cette espèce est classée « vulnérable » sur la liste rouge de l’UICN du fait
de sa surexploitation pour son bois. Son commerce est soumis à des restrictions.
មានប្រភពពីអាមេរកិខាងត ប្ូង ដ�ើមឈ�ើប្រភេទនេះត្រូវបានចាត់ចូលជាប្រភេទ«ងាយទទលរងគ្រោះ» នៅក្នុងបញ្ជីក្រហមរបសសហភាពអន្តរជាតិដ�ើម្បីអភិរក្ស

ធម្មជាតិ ដោយសារឈ�ើប្រភេទនេះត្រូវបានប្រើប្រាសច្រើនហួសប្រមាណ ហ�ើយការជួញដូរត្រូវបានរតឹត្បិត។

Badamier / ចំបក់បារាងំ / Terminalia catappa L. / Combretaceae
Originaire de la Nouvelle-Guinée, utilisé pour ses fruits comestibles, les feuilles ont aussi des propriétés antiseptiques 
utiles en aménagement des espaces aquatiques (aquariophilie).
មានប្រភពពីនូវែលហ្គីណេ គេអាចហូបផ្លែរបសវាបាន។ ស្លឹករបសវាមានគុណប្រយោជន៍សម្លាប មេរោគ និងសម្រាបលម្អកន្លែងចិញ្ចឹមត្រីផងដែរ។

Bois Diable / រលួសបារាងំ / Hura crepitans L. / Euphorbiaceae
Originaire de la forêt amazonienne, son latex est toxique, il s’utilise dans l’eau pour anesthésier les poissons
et faciliter la pêche.
មានប្រភពពីព្រៃអាម៉ា ហ្សូន ជ័ររបសវាពុល។ គេប្រើជ័ររបសវានៅក្នុងទឹកដ�ើម្បីសណ្តំត្រី  និងងាយស្រួលចាប់។
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Arequier / ស្លា  /Areca catechu /Arecaceae
Originaire de Malaisie et Inde, autrement appelé palmier à​bétel, ses fruits rouges sont utilisés pour les chiques de bétel, 
stimulant traditionnellement consommé dans toute l’Asie.
មានប្រភពពីម៉ា ឡេស៊ី និងឥណ្ឌា  ផ្លែពណល�ឿង ឬក្រហមផ្តល់គ្រាបស្លាដែ លគេនិយមទទលទានតំាងពីយូរណាសមកហ�ើយនៅក្នុងទ្វីបអាស៊ីទំាងមូល។

Botaniques

Bois immortel / រលួសផ្អុង / Erythrina fusca Lour. / Leguminosae
Présent sur toute la zone tropicale autour du globe, plante ornementale, ses feuilles et ses bourgeons sont utilisés
en cuisine. Son bois léger sert de flotteur aux filets des pêcheurs.
មាននៅតាមតំបន់ត្រូពិចទំាងមូល និងពាសពេញពិភពលោក ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ ស្លឹក និងត្រួយអាចយកទៅធ្វើគ្រឿងសម្ល។ 

សាច់ឈ�ើស្រាលរបសវាគេយកទៅចងបណ្តែ តមងនេសាទ។



Déambulations

03

26

Cassia du Siam / អង្កា ញ់ / Cassia siamea Lam. / Leguminosae
Originaire de Thaïlande, largement diffusé en Afrique, utilisé pour le reboisement de zones désertiques, son cœur possède 
des vertus médicinales. Le fruit et la fleur sont consommables après cuisson.
មានប្រភពពីថៃ និងអាហ្វ្រិក ច្រើនដំាដុះនៅតំបន់ក្តៅស្ងួ ត។ ផ្នែកខ្លឹមរបសរកុ្ខជាតិនេះក៏អាចប្រើប្រាសជាឱសថព្យាបាលផងដែរ។ ផ្កា របសវាអាចហូបបានក្រោយ

ពេលចម្អិន។

Clausena / កន្ទ្រោ ក / Clausena excavata Burm. f. / Rutaceae
Petit feuillu originaire d’Asie du Sud-Est, utilisé en cuisine et en médecine traditionnelle.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ត្រូវបានប្រើប្រាសសម្រាបធ្វើគ្រឿងសម្ល អន្លក់ និងជាឱសថបុរាណ។

Cocotier / ដូង / Cocos nucifera L / Palmae
Originaire des îles du Pacifique, connu dans le monde entier pour son fruit, la noix de coco.
មានប្រភពពីកោះតំបន់ប៉ា ស៊ីហ្វិក ដ�ើមដូងត្រូវបានគេស្គា ល់ក្នុងពិភពលោកដោយសារផ្លែរបសវា។
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Faux ébène / មក្លឿ / Diospyros mollis Griff./ Ebenaceae
Originaire de Birmanie et Thaïlande, son fruit est connu pour produire une teinture noire utilisée sur les tissus au Cambodge.
មានប្រភពពីភមា និងថៃ ត្រូវបានគេស្គា ល់ដោយវាផ្តល់ល័ខពណខ ម្ៅសម្រាប ជ្រលក់ក្រណាត់នៅកម្ពុជា។  

Filao / ស្ងា វ / Casuarina equisetifolia L. / Casuarinaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est et d’Australie, très résistant, il s’utilise pour le reboisement et est surnommé « bois de fer ». 
Ses aiguilles abondantes peuvent être utilisées comme combustible pour le fumage artisanal du poisson.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងអូស្ត្រា លី ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើធន់នឹងអាកាសធាតុ។  គេដាវាដ�ើម្បីបពេញដីទនេរ។ ស្លឹកដ៏សម ប្ូររបសវាអាចដុតប្រើសម្រាបឆ្អើរ

ត្រី។

Champaca blanc / ចម្ប៉ាស / Magnolia x alba (DC.) Figl. / Magnoliaceae
Originaire d’Indonésie, arbre ornemental développé pour l’arôme persistant de ses fleurs dont une huile essentielle est extraite.
មានប្រភពពីណ្ឌូ ណេស៊ី ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ ក្លិនផ្កា របសវាជាប់បានយូរ។ គេចម្រាញ់ប្រេងចេញពីផ្កា របសវា។ 

Frangipanier rouge / ចំប៉ីក្រហម / Plumeria rubra L. / Apocynaceae
Originaire des Caraïbes et d’Amérique centrale, plante ornementale utilisée au Cambodge pour faire des offrandes aux divinités.
មានប្រភពពីកោះការ៉ាអ៊ីប និងអាមរកិកណ្តា ល​ ជាប្រភេទដ�ើមផ្កាសម្រាប ដំាលម្អ។ នៅកម្ពុជា គេនិយមដាក្នុងវត្តអារាម។

Figuier pleureur / ជ្រៃក្រឹម / Ficus benjamina L. / Moraceae
Originaire d’Asie du Sud-Est et d’Australie, plante décorative. Elle produit une sève laiteuse qui peut engendrer
des réactions cutanées.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងអូស្រ្តា លី ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើសម្រាបលម្អ។ ជ័ររបសវាអាចបណ្តា លឱ្យមានប្រតិកម្មស្បែក។

Figuier des pagodes / ពោធិ៍ / Ficus religiosa L. / Moraceae
Originaire d’Asie du Sud et du Sud-Est, arbre sacré pour les bouddhistes. C’est sous ce figuier que Bouddha aurait atteint 
la Bodhi (l’Eveil, la Connaissance supprême).
មានប្រភពពីអាស៊ីខាងត ប្ូង​ និងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ជាដ�ើមឈ�ើដែលពុទ្ធបរស័ិទគោរពបជា។ នៅក្រោមដ�ើមពោធិ៍ប្រភេទនេះហ�ើយដែលព្រះពុទ្ធបានត្រាសដឹងនូវ

សម្មាសម្ពោ  ធិញាណ។ 

Flamboyant / ក្ងោ កបារាងំ / Delonix regia (Hook.) Raf. / Leguminosae
Originaire de Madagascar, présent dans toute la zone intertropicale comme arbre ornemental, ses fleurs ont un nectar
utile aux abeilles pour produire du miel (méllifères).
មានប្រភពពីម៉ា ដាកាស្កា រ និងមាននៅគ្របតំបន់អំាងទែរត្រូពិច ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ ផ្កា របសវាមានលម្អងមានប្រយោជន៍ដល់សត្វឃ្មុំសម្រាប

ផលិតទឹកឃ្មុំ។

Buis de Chine / ឈ�ើកែវ / Murraya paniculata (L.) Jack / Rutaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, ornemental, il est aussi utilisé pour son bois, ses propriétés médicinales et ses fleurs odorantes.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ សាច់ឈ�ើគេយកទៅប្រើប្រាស។ មានគុណប្រយោជន៍ជាថ្នា ំ។ ក្លិនផ្កានេះក្រ អូប។

Boulet de canon / សាលព្រឹក្ស / Couroupita guianensis Aubl. / Lecythidaceae
Originaire d’Amérique centrale et du nord de l’Amérique du Sud, il doit son nom à ses lourdes noix.
Souvent planté dans l’enceinte des pagodes, les bouddhistes le considèrent comme un arbre sacré.
មានប្រភពពីអាមេរកិកណ្តា ល និងភាគខាងជ�ើងនៃអាមេរកិខាងត ប្ូង គេនិយមដានៅក្នុងវត្តអារាម។ 
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Frangipanier / ចំប៉ីស / Plumeria obtusa L. / Apocynaceae
Originaire des Caraïbes et d’Amérique centrale, plante ornementale surnommée fleur des temples, utilisée au 
Cambodge pour faire des offrandes aux divinités.
មានប្រភពពីកោះការ៉ាអ៊ីប និងអាមរកិកណ្តា ល​ ជាប្រភេទរកុ្ខជាតិសម្រាបដំាលម្អ។ នៅកម្ពុជា គេនិយមដានៅតាមវត្តអារាម។ 

Myrte de Thailande / ត្របែកព្រៃ / Lagerstroemia floribunda Jack / Lythraceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, il possède des propriétés médicinales (antidiabétiques, antidiarrhéiques, toniques pour les muscles).
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ មានគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថ (ព្យាបាលទឹកនោមផ្អែម រាករសូ ថ្នា ំជំនួយកម្លា ំង)។

Lilas des Indes / ឥន្ទនេល / Lagerstroemia loudonii Teijsm. & Binn. / Lythraceae
Originaire de Birmanie et Thaïlande, arbre ornemental très commun en Thaïlande. Le genre Lagerstroemia a été décrit par le 
naturaliste suédois Carl von Linné en 1758. Il l’a dédié à son compatriote Magnus Lagerström, homme d’affaire (1691-1759).
មានប្រភពពីភមា និងថៃ ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ។ គេឃ�ើញមានដំាច្រើននៅប្រទេសថៃ។  

Palmier à hélices / ផ្អា វ / Licuala spinosa Thunb. / Palmae
Originaire d’Asie du Sud, plante située dans les marais et zones côtières. Consommée en légume, elle s’utilise
en ornement de jardin ou en matériau de tressage pour les toitures.
មានប្រភពពីអាស៊ីខាងត ប្ូង ច្រើនដុះនៅតាមទនាប និងតំបន់ច្រាងទន្លេ បឹងបួ។ គេអាចយកធ្វើជាអន្លក់។ គេដាវាសម្រាបលម្អសនឧទ្យាន ឬត្បាញប្រក់ដំបូល។

Jamelonier / ព្រីង / Syzygium cumini (L.) Skeels / Myrtaceae
Originaire d’Asie du Sud, son bois, qui ne pourrit pas, est utilisé pour les voies de chemin de fer et les puits. Il possède aussi
des propriétés médicinales (l’écorce et les feuilles sont des relaxants musculaires, la graine est antidiabétique).
មានប្រភពពីអាស៊ីខាងត ប្ូង សាច់ឈ�ើប្រើសម្រាបធ្វើកំណល់ផ្លូវរថភ្លើង និងអណ្តូ ង។ សម្បក និងស្លឹកប្រើសម្រាបសម្រួលសាច់ដំុ គ្រាបប្រើជាថ្នា ំព្យាបាល

ទឹកនោមផ្អែម។​

Palmier Royal / ស្លាប៉ោ ង / Roystonea regia (Kunth) O.F.Cook / Palmae
Originaire des Caraïbes, il est largement diffusé dans le monde comme plante ornementale.
មានប្រភពពីកោះការ៉ាអ៊ីប គេឃ�ើញមានដំាពាសពេញពិភពលោក។ ជាប្រភេទរកុ្ខជាតិសម្រាបលម្អ។

Poire à l’ail sacré / ថ្ងា ន់ / Crateva religiosa G.Forst. / Capparaceae
Originaire du Japon et d’Asie du Sud-Est, son fruit cru est toxique et ses fleurs ont une odeur d’ail. Il peut se consommer 
cuit et possède des propriétés médicinales.
មានប្រភពពីជប៉ុន និងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ផ្លែរបសវាឆៅមានជាតិពុល ហ�ើយផ្កា របសវាមានក្លិនដូចខ្ទឹម។ ផ្លែរបសវាអាចទទលទានបាននៅពេលឆ្អិន 

ហ�ើយជាថ្នា ំទ�ៀតផង។

Palmier à huile / ដូងប្រេង / Elaeis guineensis Jacq. / Palmae
Originaire d’Afrique tropicale, largement cultivé pour ses noix qui produisent l’huile de palme.
មានប្រភពពីតំបន់ត្រូពិចអាហ្វ្រិក ត្រូវបានគេដាយ៉ាងច្រើនដោយសារផ្លែរបសវាផ្តល់ប្រេង។

Petit flamboyant / ក្ងោ កខ្មែរ / Caesalpinia pulcherrima (L.) Sw. / Leguminosae
Originaire d’Asie et d’Amérique centrale, plante ornementale et utilisée en médecine traditionnelle (la fleur notamment 
est antitussive et vermifuge).
មានប្រភពពីអាស៊ី និងអាមេរកិកណ្តា ល ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ ហ�ើយត្រូវបានប្រើប្រាសជាថ្នា ំបុរាណ(ផ្កាត្ រូវបានប្រើសម្រាបព្យាបាលក្អក 

និងបញ្ចុះស ត្វល្អិត)

Palmier Queue de poisson / ទន្សែ / Caryota urens L. / Palmae
Originaire d’Inde, Malaisie, Birmanie et Sri Lanka, utilisé en cuisine et en médecine traditionnelle.
Le palmier queue de poisson a d’énormes feuilles qui lui donnent une allure très tropicale.
មានប្រភពពីឥណ្ឌា  ម៉ា ឡេស៊ី ភូមា និងស្រីលង្កា រ ត្រូវបានប្រើប្រាសសម្រាបទាញយកស្ករ និងជាឱសថបុរាណ។ ទន្សែមានស្លឹកធំៗ ដែលបង្ហា ញលក្ខណៈ

ជារកុ្ខជាតិត្រូពិច។

Ixora / រាងំសាប / Ixora nigricans R. Br. ex Wight & Arn. / Rubiaceae
Originaire d’Inde, utilisé pour ses propriétés médicinales.
មានប្រភពពីឥណ្ឌា  គេប្រើប្រាសវាសម្រាបគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថ។

Botaniques
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Hévéa / កៅស្ូ៊ / Hevea brasiliensis (Willd. ex A.Juss.) Müll.Arg. / Euphorbiaceae
Arbre à caoutchouc. Spécimen planté en 1993 par M. Pierre Gorce qui fut le premier Ambassadeur de France
au Cambodge de 1956 à 1961.
មានប្រភពពីព្រៃអាម៉ា ហ្សូន ជាដ�ើមឈ�ើផ្តល់ជ័រ។ នៅក្នុងស្ថា នទូត ដ�ើមកៅសូ៊ត្រូវបានដំានៅឆ្នា ំ១៩៩៣ដោយលោក ព្យែរ ហ្កក 

ឯកអគ្គរដ្ឋទូតបារំាងដំបូងគេនៅកម្ពុជា។ 
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Chêne de la savane / អង្គាបុស្បទេស  / Tabebuia rosea / Bignoniacées
Originaire d’Amérique centrale et du Sud, don de S.A.R la Princesse Marie Norodom le 7 mai 2018.
Arbre ornemental dont l’extraction de l’écorce permet d’éliminer les parasites intestinaux et lutter contre le paludisme.
មានប្រភពពីអាមេរកិកណ្តា ល និងខាងត ប្ូង​ អំណោយរបសព្រះអង្គម្ចាស ក្សត្រី នរោត្តម ម៉ា រ ី​ កាលពីថ្ងៃទី៧​ ឧសភា​ ឆ្នា ំ២០១៨។ ជារកុ្ខជាតិសម្រាបដំាលម្អ។

Arbre pieuvre / កម្លា ងំយក្ស / Schefflera actynophylla / Araliaceae
Originaire d’Australie et Nouvelle-Guinée, don de S.A.R la Princesse Marie Norodom le 7 mai 2018.
Il est exclusivement utilisé en plante ornementale.
មានប្រភពពីអូស្ត្រា លី និងនូវែលហ្គីណេ ជាអំណោយរបសព្រះអង្គម្ចាស ក្សត្រី នរោត្តម ម៉ា រ ីកាលពីថ្ងៃទី៧​ ​ឧសភា​ ២០១៨។​ គេដាវាសម្រាបលម្អប៉ុណ ណ្ ោះ។

Palmier éventail de Java / ត្នោ តទេស / Saribus roduntifolius / Palmae
Originaire d’Asie du Sud-Est, don de Monsieur Olivier de Bernon le 20 janvier 1995.
Palmier ornemental, ses feuilles sont utilisées par les populations locales pour envelopper les aliments.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ អំណោយរបសលោក អូលីវ្យេ ឌ�ើ ប៊ែរណុ ង នៅថ្ងៃទី២០ ខែមករា ឆ្នា ំ១៩៩៥។ ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើដំាលម្អ។ 

ស្លឹករបសវាត្រូវបានប្រជាពលរដ្ឋប្រើប្រាសដ�ើម្បីវេចខ្ចបអាហារ។

Arbre Padouk / ធ្នង់ / Pterocarpus macrocarpus / Fabaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est et de la Birmanie, don du Ministre de l’Environnement en novembre 2018.
Son bois est résistant aux termites et largement utilisé pour la confection de meubles ou la construction d’habitations.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងភូមា អំណោយរបសក្រសងបរសិ្ថា នកាលពីខែវចិ្ឆិកា ឆ្នា ំ២០១៨។ សាច់ឈ�ើរបសវាធន់នឹងសត្វកណ្ត ៀរ 

និងភាគច្រើនត្រូវបានប្រើផលិតត្រឿងសង្ហា រ ឹម ឬសាងសង់លំនៅស្ថា ន។ 

Quinquina d’Inde / សត្បា  / Alstonia Scholaris / Apocynaceae
Originaire d’Inde, don du Ministre de l’Environnement en novembre 2018. Utilisé en alternative à la quinine
contre le paludisme. Son bois blanc et léger est utilisé pour certains ustensiles de cuisine.
មានប្រភពពីឥណ្ឌា  អំណោយរបសក្រសងបរសិ្ថា ន កាលពីខែវចិ្ឆិកា ឆ្នា ំ២០១៨។ អាចប្រើប្រាសជំនួសថ្នា ំគីនីនដ�ើម្បីព្យាបាលជំងឺគ្រុនចាញ់។ 

សាច់ឈ�ើស និងស្រាលរបសវាត្រូវបានប្រើសម្រាបផលិតសម្ភា រៈប្រើប្រាសក្នុងផ្ទះបាយមួយចំនួន។

Beng / បេង  / Afzelia Xylocarpa / Fabaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, don du Ministre de l’Environnement en 2018. Il est utilisé comme bois d’œuvre.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ អំណោយរបសក្រសងបរសិ្ថា ន កាលពីខែវចិ្ឆិកា ឆ្នា ំ២០១៨។ 

សាច់ឈ�ើរបសវាប្រើប្រាសសម្រាបធ្វើគ្រឿងសង្ហា រ ឹម ឬសង់លំនៅស្ថា ន។

Cèdre rouge / ឆំាឆា  / Toona sureni / Meliaceae
Originaire d’Asie du Sud et Sud-Est, utilisé pour son bois précieux dans l’ameublement, son écorce a également
des propriétés médicinales.
មានប្រភពពីអាស៊ីខាងត ប្ូង និងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ សាច់ឈ�ើដ៏មានតម្លៃរបសវាត្រូវបានប្រើប្រាសសម្រាបធ្វើគ្រឿងសង្ហា រ ឹម។ 

សម្បកឈ�ើក៏មានគុណប្រយោន៍ផ្នែកឱសថផងដែរ។

Schefflera / ជ�ើងក្រព�ើ  / Schefflera subintegra (Craib) C.B.Shang / Araliaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, plante ornementale.
មានប្រពភពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ជាដ�ើមសម្រាបលម្អ។

Sakae Naa / សង្កែ / Combretum quadrangulare Kurz / Combretaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est continentale, ses feuilles séchées servent de papier à cigarette.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ស្លឹករបសវាដែលហាលស្ងួតប្រើសម្រាបមូលធ្វើបារ។ី 

Tulipier du Gabon / ទុយលីប / Bignonia ​​tulipifera Schum / Bignoniaceae
Originaire d’Afrique, plante ornementale connue dans le monde comme étant l’un des plus beaux arbres à fleurs.
មានប្រភពពីអាហ្រ្វិក ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើសម្រាបលម្អ។ ដ�ើមនេះត្រូវបានគេស្គា ល់នៅល�ើពិភពលោកដោយសារជាដ�ើមឈ�ើមានផ្កា ស្រសស្អា ត។
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Selon les méthodes d’inventaire naturaliste et d’évaluation 
environnementale, ce statut d’espèce remarquable s’applique 
aux espèces protégées, réglementées, patrimoniales ou encore 
menacées d’extinction et sont représentatives d’un habitat naturel 
ou de l’état d’un écosystème.

Crédits photos : Jean-François Perigois / Edd Russell / Michael MK Khor / Stéphane Morlot

អនុលោមតាមវធិីសាស្រ្តនៃការធ្វើបញ្ជីរកុ្ខជាតិ និងការវាយតម្លៃបរសិ្ថា ន 

ប្រភេទដ�ើមឈ�ើមានតម្លៃសម្តៅ​ល� ើប្រភេទដែលត្រូវបានការពារ​ 

ដាក់ឱ្យស្ថិតក្រោមវធិាននានា​ ជាបេតិក​ភណ្ឌ  ឬថែមទំាងអាចផុតពូជ 

ហ�ើយជាទីជម្រកធម្មជាតិ ឬជាផ្នែកនៃប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី។​

Quelques espèces
remarquables
ប្រភេទដ�ើមឈ�ើគួរឱ្យកត់សម្គា ល់មួយចំនួន
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Albizia / ចំរ�ៀក / Albizia lebbekoides (DC.) Benth / Leguminosae
Originaire d’Asie du Sud-Est, utilisé pour ses tannins : bois rouge pour le mobilier et colorant pour les vêtements.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ សាច់ឈ�ើពណក្រហមប្រើសម្រាបធ្វើគ្រឿងសង្ហា រ ឹម ចំណែកជ័រក្រហមអាចយកទៅធ្វើល័កជ្រលក់សម្លៀកបំពាក់។

Acajou du Sénégal / គ្រាបបែក / Khaya senegalensis (Desv.) A.Juss. / Meliaceae
Originaire du Sénégal, classé « vulnérable » (VU) sur la liste rouge de l’UICN.
មានប្រភពពីសេណេហ្កា ល់ ត្រូវបានគេចាត់ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើ«ងាយទទលរងគ្រោះ» ក្នុងបញ្ជីក្រហមរបសសហភាពអន្តជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ។

Arbre de pluie / អម្ពិលបារាងំ / Samanea saman (Jacq.) Merr. / Leguminosae
Originaire d’Amérique du Sud, autrement appelé Bois noir d’Haïti, il est utilisé pour son bois ou ses propriétés 
médicinales. Les flaques qui s’accumulent sous l’arbre sont à l’origine du nom de l’arbre. Elles sont dues aux insectes 
cicadelles qui se nourrissent de la sève de l’arbre et rejettent un miellat mousseux qui fertilise le sol.
មានប្រភពពីអាមេរកិខាងត ប្ូង​ ឈ�ើរបសវាត្រូវបានគេយកទៅប្រើប្រាស។ មានគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថ។ បារាងំហៅថា «ដ�ើមឈ�ើទឹកភ្លៀង» 

ដោយសារទឹកដែលមាននៅក្រោមដ�ើម។ ទឹកនេះបានមកពីសត្វល្អិតដែលបឺតសារធាតុចិញ្ចឹមពីដ�ើម ហ�ើយបញ្ចេ ញជាតិផ្អែមធ្វើឱ្យដីមានជីរជាតិ។
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Cassier, canéficier / រាជព្រឹក្ស / Cassia fistula L. / Leguminosae
Originaire d’Asie du Sud, autrement appelé arbre de pluie dorée. Plante ornementale et médicinale, son écorce produit
une teinture rouge et son bois est utilisé pour faire des ponts et des outils. C’est la fleur nationale de Thaïlande.
មានប្រភពពីអាស៊ីភាគខាងត ប្ូង ជាដ�ើមឈ�ើសម្រាបដំាលម្អ ហ�ើយត្រូវបានប្រើប្រាសជាថ្នា ំ។ សម្បកឈ�ើផ្តល់នូវល័ខពណក្រហម ហ�ើយឈ�ើត្រូវបានប្រើដ�ើម្បី

សាងសង់ស្ពា ន និងឧបករណ៍ប្រើប្រាសផ្សេងៗ។ ផ្កា របសវាតំណាងអត្តសញ្ញា ណប្រទេសថៃ។ 

Caïmitier / ទឹកដោះ / Chrysophyllum cainito L. / Sapotaceae
Originaire d’Amérique centrale et des îles Caraïbes, il produit des « pommes de lait » consommées crues ou cuites. 
L’infusion des feuilles est utilisée en médecine traditionnelle.
មានប្រភពពីអាមេរកិកណ្តា ល និងកោះការ៉ាអ៊ីប វាផ្តល់ផ្លែទឹកដោះដែលអាចទទលទានឆៅឬឆ្អិន។ ស្លឹកអាចយកទៅស្ងោ រដ�ើម្បីប្រើប្រាសជាឱសថបុរាណ។

Bois de rose du Siam / គ្រញូង / Dalbergia cochinchinensis Pierre / Leguminosae
Originaire de Thaïlande, classé « vulnérable » (VU) sur la liste rouge de l’UICN, il est menacé de disparition dès 2026.
មានប្រភពពីប្រទេសថៃ ត្រូវបានសហភាពអន្តជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិចាត់បញ្ចូ លជាប្រភេទ«ងាយទទលរងគ្រោះថ្នា ក់»ក្នុងបញ្ជីក្រហមរបសខ្លួន។ 

ដ�ើមឈ�ើនេះអាចនឹងវនិាសបាត់បង់ចាប់ពីឆ្នា ំ២០២៦។
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Figuier étrangleur / ជ្រៃត្រាង / Ficus altissima Bl. / Moraceae
Originaire d’Asie du Sud-Est, arbre parasite, il germe sur un arbre hôte qu’il finit par tuer.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ជាប្រភេទរកុ្ខជាតិបរាសិត។ វាដុះនៅល�ើដ�ើមឈ�ើផ្សេងទ�ៀត ហ�ើយអាចធ្វើឱ្យដ�ើមឈ�ើនោះងាប់បាន។

Koki / គគីរ / Hopea odorata Roxb. / Dipterocarpaceae
Originaire d’Asie du Sud et du Sud-Est, classé « vulnérable » (VU) sur la liste rouge de l’UICN.
Son bois est l’un des plus réputés d’Asie du Sud-Est.
មានប្រភពពីអាស៊ីខាងត ប្ូង និងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ត្រូវបានដាក់ចូលក្នុងបញ្ជីក្រហមរបសសហភាពអន្តជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ។ 

ជាប្រភេទឈ�ើគេស្គា ល់ច្រើននៅអាស៊ីអាគ្នេយ៍។

Kapokier / គ / Bombax pentandrum L. / Bombacaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est et d’Amérique du Sud, autrement appelé Fromager de Malaisie, il est utilisé pour la production 
de kapok (sorte de coton soyeux qui a longtemps servi à rembourrer matelas et oreillers).
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងអាមេរកិខាងត ប្ូង ដ�ើមឈ�ើប្រភេទនេះផ្តល់សំឡី (សម្រាបញាត់ធ្វើពូក​និងខ្នើយ)។
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Manguier / ស្វា យ / Mangifera indica L. / Anacardiaceae
Originaire d’Inde, cultivé depuis plus de 4 000 ans pour ses fruits.
Il existe plus de 500 variétés différentes.
មានប្រភពពីឥណ្ឌា  ជាដំណំាហូបផ្លែដែលត្រូវបានដំាជាង៤០០០ឆ្នា ំមកហ�ើយ។ ស្វា យមានជាង៥០០ប្រភេទខុសៗគ្នា ។

Longanier / ម�ៀន / Dimocarpus longan Lour. / Sapindaceae
Originaire d’Asie du Sud-Est et du sud-est de la Chine, connu pour son fruit comestible, le longane.
Classé espèce « quasi menacée » (NT) sur la liste rouge de l’UICN.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងភាគអាគ្នេយ៍នៃប្រទេសចិន គេស្គា ល់ដ�ើមនេះដោយសារផ្លែរបសវា។ ជាប្រភេទដ�ើមឈ�ើដែល«នឹងស្ថិតក្នុងគ្រោះថ្នា ក់ក្នុងពេល

ដ៏ឆាបខាងមុខ» នៅក្នុងបញ្ជីក្រហមរបសសហភាពអន្តជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ។

Palmier de Palmyre / ត្នោ ត / Borassus flabellifer L. / Palmae
Originaire du sud de l’Inde et d’Asie du Sud-Est, également appelé Palmier à sucre, il est notamment utilisé pour le sucre 
de Thnot produit au Cambodge. Classé « en danger » (EN) sur la liste rouge de l’UICN. 
C’est l’arbre national du Cambodge.
មានប្រភពពីភាគខាងត ប្ូងនៃឥណ្ឌា  និងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ ត្នោ តត្រូវបានគេដាសម្រាបទាញយកស្ករ។ ជាប្រភេទរកុ្ខជាតិ«កំពុងរងគ្រោះថ្នា ក់»ក្នុងបញ្ជី

សហភាពអន្តរជាតិដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ (UICN)។ ជារកុ្ខជាតិនិមិត្តរបូនៃប្រទេសកម្ពុជា។ 
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Peltophorum / ត្រសេក / Peltophorum dasyrhachis (Miq.) Kurz / Leguminosae
Originaire d’Asie du Sud-Est, autrement appelé flamboyant jaune.
Il est utilisé pour ses propriétés médicinales.
មានប្រភពពីអាស៊ីអាគ្នេយ៍ គេប្រើប្រាសវាសម្រាបគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថ។

Tamarin d’Inde / អម្ពិលទឹក / Pithecellobium dulce (Roxb.) Benth. / Leguminosae
Originaire d’Amérique centrale, utilisé en cuisine et pour ses propriétés médicinales. La jeune feuille et l’écorce du tronc 
sont réputées antidiabétiques ; la racine, antipaludique.
មានប្រភពពីអាមេរកិកណ្តា ល គេអាចទទលទានផ្លែរបសវាបាន។ ជារកុ្ខជាតិឱសថ ៖ ត្រួយ និងសម្បកត្រូវបានគេប្រើសម្រាបព្យាបាលជំងឺទឹកនោមផ្អែម 

ចំណែកឫសអាចព្យាបាលជំងឺគ្រុនចាញ់។

Tamarinier / អម្ពិល / Tamarindus indica L. / Leguminosae
Originaire d’Afrique de l’Est, utilisé en cuisine, la jeune feuille et le fruit sont consommés en soupe.
Il a également des propriétés médicinales (anti-inflammatoire, laxatif).
មានប្រភពពីអាហ្វ្រិកខាងក�ើត ត្រួយ និងផ្លែអាចប្រើសម្រាបសម្លម្ជូរ។ វាមានគុណប្រយោជន៍ផ្នែកឱសថផងដែរ (ព្យាបាលរលាក​ បញ្ចុះលាម ក)។​
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Journée du patrimoine

Depuis 2015, la journée du patrimoine offre au public l’occasion de 
découvrir ou redécouvrir l’Ambassade de France, ses bâtiments et 
son grand espace vert.
Le 21 septembre 2018, plus de 2 000 visiteurs ont profité
de ces portes ouvertes.

តំាងពីឆ្នា ំ២០១៥មក ទិវាបេតិកភណ្ឌ ផ្តល់ឱកាសដល់សា​ធារណជនស្វែងយល់ ឬស្វែងយល់​

ជាថ្មីអំពីស្ថា នទូត អគារ និងឧទ្យាន។

កាលពីថ្ងៃទី២១ ខែកញ្ញា  ឆ្នា ំ២០១៨​ អ្នកទស្សនាជាង២០០០នាក់បានមកចូលរមួក្នុង

ទិវាបេតិកភណ្ឌ នៅស្ថា នទូតបារំាង។​

ទិវាបេតិកភណ្ឌ
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Déambulations artistiques

En mars 2018, sept artistes plasticiens cambodgiens ont été invités 
à investir le parc pour y créer des œuvres originales :
Em Riem, Phe Sophon, Thang Sothea, Nou Sary, Philong Sovan,
Ou Vandy et Tor Vutha.
Le parc a été ouvert au grand public pour ces Déambulations 
artistiques. 3600 personnes sont venues le temps d’un week-end 
admirer ces œuvres magnifiques.

កាលពីខែមីនា ២០១៨ សិល្បករសូនរបូកម្ពុជាចំនួន៧របូមាន ឯម​​ រាម,ផែ សុភណ្ឌ ​, ថាង 

សុធា, នូ សារ,ី សុវណ្ណ ភីឡុង, អូ៊ វ៉ាន់ឌី និង តោ វុត្ថា  បានរចនាស្នាដៃស ល្បៈថ្មីរបសខ្លួន

ដ�ើម្បីដាក់តំាងបង្ហា ញនៅក្នុងឧទ្យានស្ថា នទូតបារាងំ​។

សួនឧទ្យានត្រូវបានប�ើកជូនសាធារណជនទស្សនាក្នុងកម្មវធីិដំណ�ើ រត្រាច់ចរសិល្បៈ។

មនុស្សម្នាប ្រមាណ៣៦០០ នាក់បានមកទស្សនាស្នាដៃស ល្បៈ​ដ៏អស្ចា រ្យទំាងនេះក្នុង

ពេលចុងសប្តា ហ៍។

ដំណ�ើ រត្រាច់ចរសិល្បៈ

Ou Vandy

Phe Sophon

Thang Sothea
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Tor Vutha Philong Sovan

Nou Sary Em Riem
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La fresque murale

Formé à la Faculté d’arts plastiques et à l’Ecole de 
communication visuelle de Bordeaux, j’ai acquis 
de solides compétences en peinture classique 
autant qu’en efficacité graphique, ainsi qu’un goût 
certain pour l’amélioration « sauvage » des espaces 
urbains vacants, aussi appelé graffiti.

Aujourd’hui designer et artiste, après avoir 
parcouru le vaste monde et m’être imprégné
de différentes cultures, je pratique au Cambodge 
depuis plus d’un an des œuvres singulières autour 
de l’équilibre des formes et des couleurs.
J’aspire à déployer au cœur de notre vie quotidienne 
des compositions  généreuses et exigeantes, 
découpage et montage d’abstractions organiques
à la fois mystérieuses et familières.

Pour cette fresque végétale, les murs du parc 
de l’Ambassade constituent un terrain de jeu 
parfait. Dans cette ville de Phnom Penh au fort 
développement, où les constructions se multiplient 
et les tours poussent comme des arbres,
ces peintures murales proposent une extension
à cet écrin de verdure. 

 NUUBLAA, artiste plasticien 

Cette fresque a été réalisée avec des peintures
de l’entreprise française MAESTRIA, créée en 1963 
et implantée au Cambodge depuis 1997.

តាមរយ:ការបណ្តុះប ណ្តា លនៅមហាវទិ្យាល័យសិល្ប:សូនរបូ 

និងសាលាសារគមនាគមន៍ទស្សនីយភាពទីក្រុងប័រដូ ខ្ញុំទទល 

បានចំណេះដឹងរងឹមំាផ្នែកគំនូរបុរាណ ការរចនាក្រាហ្វិក និង  

គំនូរបែប «សេរ»ី នៅល�ើជញ្ជា ំងទំនេរក្នុងក្រុង ដែលគេហៅ

ម៉្យាងទ�ៀតថាជាគំនូរសាធារណ: ឬ GRAFFITI ។

ខ្ញុំបានធ្វើដំណ�ើ រពីកន្លែងមួយទៅកន្លែងមួយក្នុងពិភពលោក 

ដ៏ធំល្វឹងល្វើយ ហ�ើយស្គា ល់វប្បធម៌ផ្សេងៗគ្នា ។ បច្ចុប្បន្ន 

ខ្ញុំគឺជាអ្នករចនា​ និងសិល្បករ។ អស់រយ:ពេលជាងមួយ​ឆ្នា ំមក 

ហ�ើយ ខ្ញុំធ្វើការនៅកម្ពុជាល�ើផ្នែកគំនូរ ដោយស្នាដៃ របសខ្ញុំ

ផ្តល់សារសំខាន់ល�ើការរក្សាតុល្យភាពរវាងទម្រង់ និងពណ 

ហ�ើយមានលក្ខណ:ជាការកាត់ត ផ្គុំឡ�ើងវញិ ស្រម�ើស្រមៃ 

អាថ៌កំបំាង និងសាមញ្ញ។ 

ចំពោះគំនូររកុ្ខជាតិនេះ ជញ្ជា ំងរបងរបសស្ថា នទូតគឺស័ក្តិសម

បំផុតសម្រាបការគូរ។ នៅរាជធានីភ្នំពេញដែលកំពុងអភិវឌ្ឍយ៉ាង

ខ្លា ំង ជាមួយសំណង់និងអគារខ្ពសៗដុះលូតលាសស្អេកស្កះដូច

ព្រៃឈ�ើ គំនូរល�ើជញ្ជា ំងនេះហាក់បីដូចជារមួចំណែកបន្ថែម

ទេសភាពបៃតងមួយនៅក្នុងទីក្រុង។ 

នូប្លា  

សិល្បករសូនរបូ

គំនូរនេះប្រើប្រាសថ្នា ំលាបរបសក្រុមហុ៊នបារាងំ MAESTRIA 

ដែលត្រូវបានបង្កើតឡ�ើងនៅឆ្នា ំ១៩៦៣ ហ�ើយប�ើកដំណ�ើ រការ

នៅកម្ពុជាតំាងពីឆ្នា ំ១៩៩៧។ 
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គំនូរល�ើជញ្ជា ំងរបង



05.
L’engagement 
environnemental
de la France

ការប្តេជ្ញា ចិត្តរបសបារាងំស្តីពី
បរសិ្ថា ន
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L’action de la France

La France est fortement engagée dans la lutte contre le dérèglement 
climatique au plan international. Elle a ainsi accueilli en 2015
la COP21 qui a permis d’aboutir à l’Accord de Paris sur le climat.
La France a également adopté l’importante résolution
«Vers un Pacte mondial pour l’Environnement » de 2018, 
conjointement à 142 autres pays. C’est une étape primordiale pour 
mieux protéger l’environnement et la planète. Ce Pacte devrait 
devenir le premier accord international juridiquement contraignant 
rassemblant l’ensemble des droits environnementaux dans un seul
et même texte. Au niveau européen, les politiques climatiques 
s’inscrivent dans le « Paquet Energie-Climat » de l’Union européenne 
qui fixe à l’horizon 2030 la réduction des émissions
de gaz  à effet de serre à 40% par rapport à 1990.

La France est le 5ème contributeur du Fonds Vert pour le climat. 
Lancé en 2011, il permet de soutenir des projets de limitation
de l’émission de gaz à effet de serre et de la déforestation,
et d’adaptation au changement climatique dans les pays les plus 
vulnérables. Le Cambodge est ainsi bénéficiaire d’un projet
de 141,4 millions USD, cofinancé par les pays membres du Fonds
et la Banque Asiatique de Développement, sur l‘atténuation
et l’adaptation au changement climatique.

Introduit en juillet 2018, le Plan Biodiversité s’inscrit dans
la Stratégie nationale qui vise à renforcer l’action de la France pour
la préservation de la biodiversité et à mobiliser des leviers pour
la restaurer lorsqu’elle est dégradée. La 7ème session plénière
de la Plateforme Intergouvernementale sur la biodiversité
et les services écosystémiques, organisée à Paris
en mai 2019, a établi une première évaluation scientifique de l’état 
de la biodiversité mondiale. La France, qui préside le G7 en 2019, 
a par ailleurs œuvré pour l’adoption de la Charte de Metz pour 
la biodiversité par le G7 Environnement de mai 2019. Les pays 
signataires s’engagent à lutter contre l’érosion de la biodiversité
et à appuyer l’élaboration et la mise en œuvre d’un cadre mondial 
pour la biodiversité pour l’après 2020. Enfin, la  France accueillera 
en 2020 le 7ème Congrès mondial de la nature organisé par l’Union 
Internationale pour la Conservation de la Nature (UICN).

ប្រទេសបារាងំខិតខំប្រឹងប្រែងយ៉ាងខ្លា ំងល�ើឆាកអន្តរជាតិក្នុងការ

ប្រយុទ្ធប្រឆំាងនឹងបម្រែបម្រួលអាកាសធាតុ។ ជាក់ស្តែង បារាងំ

បានធ្វើជាម្ចាស ផ្ទះរ�ៀបចំសន្និសីទពភពលោកល�ើកទី២១ស្តីពី

បម្រែ​បម្រួលអាកាសធាតុកាលពីឆ្នា ំ២០១៥ដែលបានឈានទៅ

ដល់ការអនុមតកិច្ចព្រមព្រៀងក្រុងប៉ា រ ីសស្តីពីអាកាសធាតុ។ 

ប្រទេសបារាងំ រមួគ្នា ជា​មយ១៤២ប្រទេសផ្សេងទ�ៀត ក៏បាន

អនុមតផងដែរនូវសេចក្តីសម្រេចដ៏សំខាន់មួយស្តីពី«ដំណ�ើ រឆ្ព ោះ

ទៅរកកតិកាសញ្ញា អន្តរជាតិសម្រាបបរសិ្ថា ន» ឆ្នា ំ២០១៨។

នោះជាជំហានដ៏សំខាន់មួយដ�ើម្បីថែរក្សាបរ​ិស្ថា ន និងភព

ផែនដីឱ្យកាន់តែល្អប្រស�ើរ។កតិកាសញ្ញា នេះអាចនឹងក្លា យ

ទៅជាកិច្ចព្រមព្រៀងអន្តរជាតិល�ើកដំបូង ដែលមានកម្លា ំង

គតិយុត្តិចាប់បង្ខំ ដោយប្រមូលផ្តុំនូវច្បាប់ស្តីពីបរសិ្ថា ននៅក្នុង

ឯកសារតែមយ។ ក្នុងកម្រិតសហគមន៍អឺរ ៉ុប គោលនយោ​បាយ

ស្តីពីអាកាសធាតុមាននៅក្នុង «ផែនការសកម្មភាពស្តីពី

អាកាសធាតុ» របសសហគមន៍អឺរ ៉ុប ដែលមានគោល​ដៅ

កាត់បន្ថយឧស្ម័នផ្ទះកញ្ច ក់ឱ្យនៅត្រឹម៤០%នៅឆ្នា ំ២០៣០ 

ធ�ៀបនឹងឆ្នា ំ១៩៩០។

បារាងំគឺជាប្រទេសផ្តល់ជំនួយធំទី៥ដល់មូលនិធិបៃតងសម្រា

ប់អាកាសធាតុ។ បង្កើតឡ�ើងកាលពីឆ្នា ំ២០១១ មូលនិធិនេះ 

ជួយទ្រទ្រង់គម្រោងកាត់បន្ថយការបំភាយឧស្ម័នផ្ទះកញ្ច ក់ 

និងការកាប់បំផ្លា ញព្រៃឈ�ើ ការបន្សុា នឹំងបម្រែបម្រួល 

អាកាសធាតុក្នុងប្រទេសងាយរងគ្រោះជាងគេ។ ក្នុងន័យនេះ 

ប្រទេសកម្ពុជាទទលបានអត្ថប្រយោជន៍ពីគម្រោង ដែលមាន

ទឹកប្រាក់១៤១,៤លានដុល្លា រ ដែលជាសហហិរញ្ញប្បទាន 

របសប្រទេសសមាជិកមូលនិធិ និងធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី 

ដ�ើម្បីគម្រោងកាត់បន្ថយ និងបន្សុា នឹំងបម្រែបម្រួលអាកាសធាតុ។

បង្កើតឡ�ើងនៅខែកក្កដា ឆ្នា ំ២០១៨ ផែនការជីវៈចម្រុះត្រូវ

បានដាក់ក្នុងយុទ្ធសាស្រ្តជាតិ ដែលមានគោលដៅពង្រឹង

សកម្មភាពរបសបារាងំក្នុងការអភិរក្សជីវៈចម្រុះ និងក�ៀរគរ

មធ្យោ​បាយ​នានាដ�ើម្បីស្តា រជីវៈចម្រុះនៅពេលដែលវា

សឹករេចរលឹ។ កិច្ចប្រជំុពេញអង្គល�ើកទី៧នៃវេទកាអន្តររដ្ឋា

ភិបាលស្តីពីជីវៈចម្រុះ និងអត្ថប្រយោជន៍ នៃប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី 

រ�ៀបចំឡ�ើងកាលពីខែមេសា ឆ្នា ំ២០១៩ បានធ្វើការវាយតម្លៃ

វទិ្យាសាស្រ្តដំបូងអំពីស្ថា នភាពនៃជីវៈចម្រុះពភពលោក។ 

ប្រទេសបារាងំដែលដឹកនំាកិច្ចប្រជំុរបសក្រុមប្រទេសទំាង៧(G៧) 

នៅឆ្នា ំ២០១៩ បានខិតខំដ�ើម្បីឱ្យក្រុមប្រទេសទំាងនេះអនុមត

យកធម្មនុញ្ញទីក្រុង METZ នៅខែឧសភា ឆ្នា ំ២០១៩។ ប្រទេស

ហត្ថលេខីប្តេជ្ញាប ្រយុទ្ធប្រឆំាងភាពសឹករេចរលឹនៃជីវៈចម្រុះ និង

គំាទ្រការតាក់តែងនិងការដាក់ឱ្យដំណ�ើ រការ​វធិានសាកលមួយ​

សម្រាបជីវៈចម្រុះសម្រាបក្រោយឆ្នា ំ២០២០។ ជាង​នេះទៅទ�ៀត 

ប្រទេសបារាងំនឹងទទលធ្វើជាម្ចាស ផ្ទះនៃសមាជពិភពលោកល�ើ

កទី៧ស្តីពីធម្មជាតិឆ្នា ំ២០២០ រ�ៀបចំដោយសហភាពអន្តរជាតិ

ដ�ើម្បីអភិរក្សធម្មជាតិ (UICN)។

សកម្មភាពរបសបារាងំ
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La coopération
avec le Cambodge

Lors de l’ouverture de la COP 21 à Paris en 2015,
sa  Majesté le Roi Norodom Sihamoni a mis l’accent sur l’objectif
du Royaume du Cambodge de lutter contre le dérèglement 
climatique. Le Cambodge a ratifié l’Accord de Paris sur
le changement climatique  en décembre 2016.

L’Agence Française de Développement (AFD), présente au Cambodge 
depuis 1993, place au cœur de son mandat l’atténuation des effets
du changement climatique et soutient le Cambodge dans ses 
politiques de réponse aux Objectifs de Développement Durable 
(ODD) instaurés par les Nations Unies, notamment l’objectif 13 qui 
concerne la lutte contre les changements climatiques.
L’AFD veille à ce qu’aucun de ses projets n’ait  d’impact négatif
sur le climat et s’est fixé comme objectif que 70% de ses projets aient
un co-bénéfice climat en Asie du Sud-Est.

Le Cambodge est classé au 19ème rang des  181 pays  affectés par 
le changement climatique, selon l’Index des risques climatiques 
globaux 2019 réalisé par l’ONG GermanWatch sur la période 1998-
2017. Les inondations et les sécheresses risquent d’augmenter 
en fréquence et en intensité dans un avenir proche. Face à cet 
enjeu, l’AFD accompagne le Cambodge dans la mise en place 
d’infrastructures plus résilientes au changement climatique. Elle 
participe notamment à​ la rénovation du réseau routier et à la 
réhabilitation des infrastructures d’irrigation afin de garantir une 
meilleure gestion des ressources en eau dans le domaine agricole. 
Elle aide aussi à développer le secteur des énergies renouvelables 
et à accompagner le secteur agricol vers une transition écologique. 
Cette dernière est notamment portée par le réseau de professionnels 
de l’agro-écologie Aliséa, coordonné par l’ONG internationale de 
développement Gret.

Pour la protection de la biodiversité, l’AFD mène des actions dédiées 
à la gestion des espaces naturels protégés, à l’exploitation durable 
des écosystèmes et à l’amélioration du niveau de vie des personnes 
vivants au sein de ces espaces, tout en appliquant la méthode 
« éviter, réduire, compenser » sur l’ensemble des projets de l’AFD.
Au Cambodge, on compte 834 756 hectares d’aires protégées via
des projets financés par l’AFD.

ក្នុងពិធីប�ើកសន្និសីទក្រុងប៉ា រ ីសស្តីពីបម្រែបម្រួលអាកាសធាតុ

កាលពីឆ្នា ំ២០១៥ ព្រះ​ករុណា​ព្រះបាទ​ សម្តេច​ព្រះ​បរមនាថ 

នរោត្តម សីហមុនី ព្រះ​មហាក្សត្រ​នៃ​ព្រះ​រាជា​ណាចក្រ​កម្ពុជា 

បានមានព្រះរាជបន្ទូលសង្កត់ធ្ងន់ល�ើគោលដៅរបស

កម្ពុជាក្នុងការប្រយុទ្ធប្រឆំាងបម្រែបម្រួលអាកាសធាតុ។ 

កម្ពុជាបានផ្តល់សច្ចាប នល�ើកិច្ចព្រមព្រៀងក្រុងប៉ា រ ីសស្តីពី 

បម្រែបម្រួលអាកាសធាតុកាលពីខែធ្នូ ឆ្នា ំ២០១៦។

ទីភ្នា ក់ងារអភិវឌ្ឍន៍បារាងំ(AFD)ដែលមានវត្តមាននៅកម្ពុជាតំាង

ពីឆ្នា ំ១៩៩៣ បានដាក់ការកាត់បន្ថយផលប៉ះពាល់បម្រែបម្រួល

អាកាសធាតុក្នុងសកម្មភាពរបសខ្លួន​ និងគំាទ្រ​​គោលនយោបាយ

នៃប្រទេសកម្ពុជាក្នុងការសម្រេចគោលដៅនៃការអភិវឌ្ឍ​

ប្រកបដោយចីរភាពរបសអង្គការសហប្រជាជាតិ ពិសេស

គោលដៅទី១៣ស្តីពីការប្រយុទ្ធប្រឆំាង​បម្រែបម្រួល

អាកាសធាតុ។ ទីភ្នា ក់ងារ AFD ខិតខំធ្វើយ៉ាងណាមនឱ្យ

គម្រោងណាមយរបសខ្លួនជះឥទ្ធិពលអវជិ្ជមានល�ើ

អា​កាសធាតុ ហ�ើយបានកំណត់គោលដៅថា៧០%នៃ

​គម្រោងរបសខ្លួនត្រូវផ្តល់សារប្រយោជន៍​រមួផ្នែក

អាកាសធាតុនៅអាស៊ីអាគ្នេយ៍។ 

ប្រទេសកម្ពុជាស្ថិតក្នុងចំណាត់ថ្នា ក់ទី១៩ក្នុងចំណោម១៨១

ប្រទេស ដែលទទលរងផលប៉ះពាល់ពីបម្រែបម្រួល

អាកាសធាតុ យោងតាមរបាយការណ៍ស្តីពីបម្រែបម្រួលអាកាស

ធាតុសាកលឆ្នា ំ២០១៩ ធ្វើឡ�ើងដោយអង្គការក្រៅរដ្ឋាភ បាល 

German Watch សម្រាបថិរវេលាពីឆ្នា ំ១៩៩៨ដល់២០១៧។ 

ក្នុងពេលអនាគតដ៏ឆាបខាង​មុខ ទឹកជំនន់ និងគ្រោះរាងំស្ងួត 

អាចនឹងក�ើតឡ�ើងកាន់តែញឹកញាប់ និងធ្ងន់ធ្ងរជាងមុន។ 

ប្រឈមនឹងបញ្ហា នេះ ទីភ្នា ក់ងារ AFD បានជួយជ្រោមជ្រែង

កម្ពុជាក្នុងការដាក់ឱ្យមានហេដ្ឋា រចនាសម្ព័ន្ធ ដែលធន់នឹងបម្រែ

បម្រួលអាកាសធាតុ។ ជាពិសេសទីភ្នា ក់ងារ AFD ចូលរមួក្នុងការ

ស្តា រប្រព័ន្ធស្រោចស្រពដ�ើម្បីធានាឱ្យបានការគ្របគ្រងធនធាន

ទឹកឱ្យបានល្អប្រស�ើរជាងមុនក្នុងវស័ិយកសិកម្ម។ ទីភ្នា ក់ងារ AFD

ក៏ជួយអភិវឌ្ឍថាមពលកក�ើតឡ�ើងវញិ និងវស័ិយកសិកម្មដែល

គោរពបរសិ្ថា នផងដែរ។ កសិកម្មដែលគោរពបរសិ្ថា ននេះត្រូវបាន

ស្នើឡ�ើងដោយបណ្តា ញអ្នកអាជីពក្នុងវស័ិយកសិ-អេកូឡូស៊ី 

Aliséa​ ក្រោមការសម្របសម្រួលពីអង្គការក្រៅរដ្ឋាភ បាល

អន្តរជាតិសម្រាបការអភិវឌ្ឍ Gret។

ដ�ើម្បីថែរក្សាជីវៈចម្រុះ ទីភ្នា ក់ងារ AFD ដឹកនំាសកម្មភាពគ្រប

គ្រងលំហធម្មជាតិដែលទទលបានការកាពារ ការធ្វើអាជីវកម្ម

ប្រកបដោយចីរភាពល�ើប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីនិងកាល�ើកកម្ពសកម្រិត

ជីវភាពប្រជាពលរដ្ឋនៅក្នុងតំបន់ទំាងនេះ ដោយអនុវត្តវធិីសាស្រ្ត 

«ច�ៀសវាង កាត់បន្ថយនិងជួសជុលឡ�ើងវញិ » នៅក្នុងគម្រោង​

ទំាងអស់របសភ្នា ក់ងារអភិវឌ្ឍន៍បារាងំ។ នៅប្រទេសកម្ពុជា 

តំបន់ការពារទំហំ៨៣៤ ៧៥៦ហិចតាទទលបានការអភិរក្សតាមរ

យៈគម្រោង ដែលទទលបានហិរញ្ញប្បទានពីទីភ្នា ក់ងារ AFD។  

កិច្ចសហប្រតិបត្តិការជាមួយកម្ពុជា
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Projet GERES pour soutenir 
l’émergence de filières durables 
pour l’énergie domestique.

គម្រោងអង្គការ GERES ដ�ើម្បីល�ើកស្ទួយការ

ប្រើប្រាសថាមពលដែលមិនបំផ្លា ញបរសិ្ថា ន

Projet d’infrastructure 
hydraulique de l’AFD 

គម្រោងធារាសាស្រ្តរបសទីភ្នា ក់ងារAFD 
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Partenaire Platinium

L’engagement environnemental de la BRED Bank Cambodia

Face aux inquiétudes environnementales actuelles, la BRED Bank 
Cambodia, deuxième plus grande banque internationale et unique 
banque européenne du pays, a mis en place diverses mesures 
relatives à la préservation de l’environnement.
Afin de réduire la consommation d’électricité, des vitres épaisses 
ont été installées, conçues pour laisser pénétrer un éclairage 
naturel et réduire la chaleur. Les climatiseurs de la gamme Multi V 
sont équipés d’un système intelligent et réduisent
la consommation d’électricité de 30%. De plus, une étude est
en cours quant à la possibilité d’installer des panneaux solaires 
pour les locaux de la BRED Bank.

Au quotidien, la réduction des matières plastiques est privilégiée. 
Les clients et membres du personnel utilisent des gobelets
en carton et verres réutilisables, ainsi que des sacs écoresponsables 
en carton et toile, résistants et durables. Les purificateurs d’eau 
remplacent les bouteilles plastiques, et les cartouches d’encre
sont rechargeables.

Pour assumer son rôle en tant que société, dans la protection
et la préservation de l’environnement, la BRED Bank participe
à des activités socialement responsables. Nous soutenons 
l’association « Go Green Cambodia » qui organise des activités 
mensuelles de nettoyage et a créé une application de gestion 
des déchets. Engagé, le personnel de la BRED Bank participe aux 
activités organisées par la fondation de préservation des éléphants 
du Cambodge « Airavata ». Ainsi, il nous est apparu important
de participer au projet « Déambulations botaniques »
de l’Ambassade de France au Cambodge afin de valoriser la flore 
cambodgienne et sa diversité.

ការប្តេជ្ញា ចិត្ត និងស្មា រតីចូលរមួការពារបរសិ្ថា នរបស

ធនាគារ ប្រេដ ប៊ែង ខែមបឌា

បច្ចុប្បន្ន ប្រឈមនឹងការព្រួយបារម្ភផ្នែកបរសិ្ថា ន ធនាគារ ប្រេដ 

ប៊ែង ខែមបឌា ដែលជាធនាគារអន្តរជាតិធំជាងគេទី២ និងជា

ធនាគារអឺរ ៉ុបតែមយគត់នៅកម្ពុជា បានអនុវត្តគោលការណ៍មួយ

ចំនួនដ�ើម្បីថែរក្សាបរសិ្ថា ន។ 

ដ�ើម្បីកាត់បន្ថយការប្រើប្រាសអគ្គិសនី​ ធនាគារប្រើប្រាស 

កញ្ច ក់ដែលអាចកាត់បន្ថយកម្តៅព្រះ អាទិត្យ និងអាច 

ឱ្យពន្លឺជះចូលក្នុងការយិាល័យបានគ្របគ្រាន់។ ធនាគារ 

ប្រើប្រាសម៉ា ស៊ីនត្រជាក់ MULTI V  ដែលមាន​ប្រព័ន្ធវៃឆ្លា ត 

និងជួយកាត់បន្ថយការប្រើប្រាសអគ្គិសនីបានដល់ទៅ៣០%។ 

ម៉្យាងវញិទ�ៀត ធនាគារកំពុងសិក្សាពីលទ្ធភាពដំឡ�ើងបន្ទះសឡា

ដ�ើម្បីទាញយកថាមពលអគ្គិសនីមកប្រើប្រាសក្នុងធនាគារ។ 

ជារ�ៀងរាល់ថ្ងៃ ធនាគារប្រេដកាត់បន្ថយការប្រើប្រាស

របសរបរធ្វើពីជ័រ។ អតិថិជន និងបុគ្គលិកធនាគារប្រើប្រាស

កែវទឹកធ្វើពីក្រដាសកាតុង និងកែវដែលអាចដុសលាងបាន 

រមួទំាងថង់បរសិ្ថា នដែលរងឹមំា និងថង់ស្ពា យធ្វើពីក្រណាត់។ 

យ�ើងប្រើប្រាសប្រដាបចម្រោះទឹកជំនួសធុងទឹកធ្វើពីជ័រ។ 

ម៉ា ស៊ីនព្រីនរបសយ�ើងអាចបញ្ចូ លទឹកខ ម្ៅឡ �ើងវញិបាន។ 

ដ�ើម្បីថែរក្សា និងការពារបរសិ្ថា នក្នុងនាមជាក្រុមហុ៊ន

ធនាគារប្រេដចូលរមួសកម្មភាពទទលខុសត្រូវសង្គម។ 

ធនាគារគំាទ្រសមាគម «GO GREEN CAMBODIA» 

តាមរយៈការជួយឧបត្ថមAPP និងសកម្មភាពបោសសម្អា ត

ប្រចំាខែរបសសមាគម។ ក្រៅពីនេះ ធនា​​​គារគំាទ្រមលនិធិ

អភិរក្សដំរ ីខ្មែរ «AIRAVATA» តាមរយៈការទិញសំបុត្រចូលរមួ

កម្មវធីិនានារ�ៀប​ចំ​ឡ�ើងដោយ​​មល​​និធិខាងល�ើ។ ក្នុងន័យនេះ 

ធនាគារប្រេដ ប៊ែង យល់ថាជា​ការសំខាន់ក្នុងការចូលរមួក្នុង

គម្រោង «ដំណ�ើ រកម្សាន្តតាមព្រៃព្រឹក្សា» រ�ៀបចំឡ�ើង

ដោយស្ថា នទូតបារាងំប្រចំាកម្ពុជាដ�ើម្បីល�ើកស្ទួយ​តម្លៃ 

ក៏ដូចជាភាពចម្រុះនៃរកុ្ខជាតិនៅកម្ពុជា។
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Conception graphique - Nuublaa
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